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Etiopia / Aviottoman lapsen huoltajuus
Ethiopia / Custody of a child born out of wedlock

[bookmark: _Hlk198631468]Kysymykset
Kuka on lapsen huoltaja, kun vanhemmat eivät ole keskenään avioliitossa?
Questions
Who is the custodian of a child, whose parents are not married together?

[bookmark: _Hlk129259295]Kuka on lapsen huoltaja, kun vanhemmat eivät ole keskenään avioliitossa?
Etiopian perhelaki on uusittu 4.7.2000. Sen 107 § 2 toteaa aviottomien lasten olevan oikeudellisessa suhteessa ainoastaan äitiinsä. Äiti on lapsensa yksinhuoltaja, kun isä on tuntematon (220 § 2).[footnoteRef:1]  [1:  Ethiopia 4.7.2000.] 

Leskeksi jäänyt puoliso on lapsen yksinhuoltaja (220 § 1). Avioliitossa isyysolettama syrjäyttää mahdolliset poikkeavat merkinnät syntymätodistuksessa (126–127 ja 148 §), ja puolisoilla on yhteishuoltajuus, ellei tuomioistuin päätä yksinhuoltajuudesta (219–220 §).[footnoteRef:2] Avioerossa vanhemmat voivat sopia huoltajuudesta, tai tuomioistuin päättää siitä myös vanhempien olosuhteet ja lapsen edun huomioiden (113 ja 221 §). Huoltajuus voidaan antaa lapsen sukulaisille (225–226 §), mutta mitään määrättyä järjestystä ei ole.[footnoteRef:3] Käytännössä huoltajuus pyritään pitämään suvun piirissä.[footnoteRef:4] Tapana on ollut myöntää äidille alle viisivuotiaan lapsen huoltajuus.[footnoteRef:5] [2:  Ethiopia 4.7.2000; Goitom Congress 2009.]  [3:  Ethiopia 4.7.2000; Fikadu Asfaw and Associates Law Office [päiväämätön].]  [4:  Generis Global Legal Services 14.11.2024.]  [5:  Fikadu Asfaw and Associates Law Office [päiväämätön].] 

Vain tuomioistuin voi päättää, rinnastetaanko avoliitto tai muu epäsäännöllinen liitto avioliittoon (116 §). Etiopia tunnustaa myös uskonnollisesti tai tapaoikeudellisesti solmitut avioliitot, mutta niissä on noudatettava lain ehtoja (26–27 §).[footnoteRef:6] Uskonnolliset tai perinteiset huoltajuuskäytännöt vaikuttavat esimerkiksi islamilaisissa sharia-tuomioistuimissa, joita voidaan käyttää sovitteluun osapuolten suostumuksella. Ristiriitatilanteissa niiden täytyy kuitenkin siirtää tapaus maalliseen tuomioistuimeen.[footnoteRef:7] [6:  Ethiopia 4.7.2000; Goitom 2009.]  [7:  Ethiopia 7.12.1999.] 
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Tietoja vastauksesta
Maahanmuuttoviraston maatietopalvelun kyselyvastaus on laadittu noudattaen Euroopan unionin yhteisiä suuntaviivoja lähtömaatiedon tuottamisesta (2008). Vastaus perustuu huolellisesti valittuihin lähteisiin, joista kaikki on listattu vastauksen lähdeluetteloon. Ilmeisiä ja kiistattomia tosiasioita lukuun ottamatta kaikki esitetty tieto on tarkastettu useammasta lähteestä, ellei muuta erikseen mainita. Vastauksessa esitetyt tiedot on hankittu, arvioitu ja käsitelty huolellisesti, vastausajan ollessa rajattu. Vastaus ei kuitenkaan pyri olemaan kaikenkattava, eikä sitä tule pitää yksinään minkään oleskeluluvan, pakolaisaseman tai turvapaikkahakemuksen perusteena. Vaikka jotain tapahtumaa, henkilöä tai organisaatiota ei olisi mainittu vastauksessa, se ei tarkoita, etteikö kyseistä tapahtumaa olisi tapahtunut tai kyseistä henkilöä tai organisaatiota olisi olemassa. Vastaus ei välttämättä edusta Maahanmuuttoviraston virallista kantaa, eikä se ole poliittinen kannanotto tai oikeudellinen arvio.
Information on the response
This response has been compiled by the Country Information Service of the Finnish Immigration Service in accordance with the common EU guidelines for processing country of origin information (2008). The response is based on carefully selected sources of information. All sources used are referenced. With the exception of obvious and indisputable facts, all information presented has been cross-checked from several sources unless stated otherwise. The information provided in the response has been obtained, evaluated and processed carefully within the limited time frame given. However, the response does not aim to be exhaustive, and it should not be considered conclusive as to the merit of any particular claim to a residence permit, refugee status or asylum. Even if a certain event, person or organization is not mentioned in the response, this does not mean that the event has not taken place or that the person or organization does not exist. The response does not necessarily reflect the opinion of the Finnish Immigration Service, and it is not a political statement or a judicial evaluation.
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